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Mo gun igi itan,
Mo 1é kenka,

Mo ri nnkan 0to.

Awon obinrin t6 wa niha ibi kan ti 6 ye ki ayé gbd nipa won.

Ise ati ise akoni 16 ghé won yo nibi or{ d4 won si.
Okan 1 Awelé akikanji obinrin.
Awelé yo gedegbe 14aé4rin awon obinrin egbé ré.

Awelé , ajagun ti ogbén mi hanhdn ju ida lo.

Obinrin té fi ogbdn ségun fun Ibadan, tf agbara ko 1& se.

Ogbdju asdaju ti ko beru.

Ertjejeldju ogun.

Oldja t6 fi imoran ati oghdn se owo.

Oluso ilu, oludébo bo awon éniyan re.

Ina té j6 gelegele si oju ota.

Ida idilé, apa ti ko gbon.

Oré Esu ti won fi i pe Esit Awélé ni Oranyan Ibadan.
Esu ti se igi 1éyin ogba awon Ota.

Obinrin t{ 6 so igilégba di oré, ti 6 gbé wa si Ibadan.
Awelé , apeere igboya, ogbdn, ogbéju ati ifarada.
Ekeji ni Ojuolapé, iya nla idilé.

Ojaolapé yo gbogbo I'daarin won bi ow¢ yo jori lo.
Apéta ti gbogbo ilé fi duré.

Iy t6 fi ow¢ isé ati adura k¢ ilé rere.

Olutgju omo, olutdju ebi.

Aso t6 bo gbogbo idilé.
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Olori to fi gbogbo ara saanu

Obinrin 0ldgbodn t6 fi ifé ségun ayé.

Oluso okan ati emi awon omo re.

Opa ti gbogbo idilé fi 1 rin.

Orisun ibukin ti ko gbe. Awon Obinrin t6 se’hun ribirib
Okan jé ina to 1 jo.

Ekeji jé omi t6 1 tutl.

Okan jé ida to da ilu sile.

Ekeiji jé apéta ti idilé fi dard.

Okan fi oghdn ségun ogun.

Ekeij fi ifé, iwa rere ati ifarada ségun ays.
Okan daabo bo ilu.

Ekeji k¢ awon éniyan mdra.

Okan jé agbara.

Ekeiji jé ifé.

Okan jé imoran.

Ekeji jé ogbdn igbési ayé.

Won jo jé awon iléri ti Olgrun fi sint ebi ati ila wa.
Awon ni owon méji ti ilu ati ilé fi duro.
Awon ni iran wa fi h goke.

Ortuko won ko ma bajé.

Ki iran won k6 ma dart

Ki isé rere won ma parun titi 14é.

English Translation

The Women of Extraordinary Worth - Aw¢lé ati Ojiolapé

I climbed the tree of history.

I searched far and wide.

I discovered something remarkable.

There are women whose stories deserve to be heard by the world.

It was their heroic deeds that elevated them to the place destiny prepared for them.
The first is Awelé , a woman of courage.

Awelé stood out brilliantly among the women of her generation.
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Awelé , the warrior whose wisdom was mightier than the sword.

The woman who won battles for Ibadan through wisdom where mere strength could
not prevail.

A fearless leader who never retreated before danger.

Steadfast and unwavering on the battlefield.

A leader who traded in wisdom and sound counsel.

The guardian of the city, the protector of her people.

A blazing fire that scorched the faces of her enemies.

The sword of her lineage, the unyielding arm of her family.

The trusted companion of Esu, renowned as the Est Awélé of Oranyan in Ibadan.
Estu stood behind her like an unshakable pillar against her enemies.

The woman who transformed strangers into allies and brought us safely to Ibadan.
Awelé the embodiment of courage, wisdom, boldness, nobility, and perseverance.
The second is Ojuolapé, the great mother of the family.

Ojaolapé shone brightly among all women.

She is the solid rock upon which the household stands.

A mother who built a worthy home through hard work and constant prayer.

The devoted nurturer of her children.

The faithful caretaker of her entire family.

The covering garment that sheltered everyone beneath her care.

A leader who gave herself completely for the good of others.

A wise woman who conquered life's challenges through love.

The guardian of the hearts and souls of her children.

The staff upon which the whole family leaned.

An unfailing fountain of blessings that never runs dry.

One is the fire that burns brightly.

The other is the cool water that refreshes.

One is the sword that established a city.

The other is the rock upon which a family stands.

One overcame war through wisdom.

The other overcame life through love, virtue, and perseverance.
One defended the city.

The other nurtured and united her people.
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One represents strength.

The other represents love.

One provides sound counsel.

The other is the wisdom of living well.

Together they are God's blessings bestowed upon our community.

They are the two pillars upon which both home and society stand.

They are the foundation upon which our generations continue to rise.

May their name forever be a symbol of honor.

May their descendants thrive without turmoil.

May the light of their good deeds continue to shine through the ages, leaving an

everlasting legacy
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